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xvii

PRAKATA

Seminar Linguistik dan Bahasa (SLIBA 2019) merupakan seminar yang dianjurkan 
dengan kerjasama  Bahagian Linguistik Bahasa Melayu, Pusat Pengajian Ilmu 
Kemanusiaan; Bahagian Sastera dengan Pendidikan, Pusat Pengajian Ilmu 
Pendidikan dan Bahagian Bahasa Malaysia, Pusat Pengajian Bahasa, Literasi 
dan Terjemahan dari Universiti Sains Malaysia telah menjalinkan kerjasama 
untuk mengumpulkan kertas kerja dalam bidang linguistik, sama ada dalam 
bidang linguistik tulen atau linguistik terapan, khususnya melibatkan bahasa 
Melayu. Usaha kerjasama ini telah dilanjutkan bersama-sama dengan Pusat 
Inovasi Pengajaran dan Pembelajaran, Fakulti Pendidikan, Universiti Kebangsaan 
Malaysia dan Persatuan Pendidik Bahasa Melayu Malaysia bagi melibatkan juga 
bidang pendidikan bahasa, khususnya bahasa Melayu.  

Penganjuran seminar ini bertemakan “Memartabatkan linguistik, bahasa, 
pengajaran dan pembelajaran dalam pendekatan kontemporari” telah 
dibahagikan kepada dua kumpulan penyelidikan, iaitu linguistik dan bahasa dan 
penyelidikan pendidikan bahasa Melayu. Berdasarkan dua kelompok ini, kertas 
kerja yang berkaitan dengan linguistik dan bahasa dikumpulkan.  Sebanyak 16 
kertas kerja  yang telah dibentangkan dalam SLIBA 2019 telah dipilih untuk 
dibukukan dan diterbitkan. Pengumpulan dan penerbitan buku ini diharapkan 
dapat memartabatkan dan memperkukuh lagi bahasa Melayu sebagai bahasa ilmu 
di Malaysia.  

Di kesempatan ini, kami ingin meramkan ucapan terima kasih kepada Profesor Dr. 
Narimah Samat, Dekan Pusat Pengajian Ilmu Kemanusiaan; Profesor Madya Dr. 
Salasiah Che Lah, Dekan Pusat Pengajian Bahasa, Literasi dan Terjemahan; dan 
Profesor Madya Dr. Shaik Abdul Malik Mohamed Ismail, Dekan Pusat Pengajian 
Ilmu Pendidikan atas sokongan semua  aktiviti bahasa di Universiti Sains Malaysia. 
Terdapat dua artikel dalam buku ini yang penyelidikannya menggunakan geran, 
iaitu penulisan Ahmad Khairul Ashraaf Saari, Harishon Radzi, Nor Hashimah 
Jalaluddin, Junaini Kasdan, Fazal Mohamed Mohamed Sultan  (no. geran: GUP-
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2017-133) dan Norsofiah Abu Bakar dan Radiah Yusoff (no. geran: PHUMANITI 
6316383).  Kami juga ingin mengucapkan syabas dan tahniah kepada semua 
penulis yang berusaha membaiki kertas kerja ini dengan pantas. Tidak lupa juga 
kepada pembantu penyelidik,  Cik Hamimah Muhammad Irahim yang terlibat 
secara langsung dalam usaha menerbitkan buku ini. 

Norsofiah Abu Bakar
Radiah Yusoff
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1

PENGENALAN

Norsofiah Abu Bakar1,  Radiah Yusoff2 

12Pusat Pengajian Ilmu Kemanusiaan
Universiti Sains Malaysia

11800, Minden Pulau Pinang, Malaysia 

BAB 1 

Pada hari ini kemajuan dalam bidang sains, teknologi dan media  telah 
memberikan cabaran yang hebat kepada bahasa Melayu.   Kemajuan 

ini telah mencabar kedudukan bahasa Melayu sebagai bahasa  kebangsaan 
di Malaysia.   Kesan daripada ledakan  ini menuntut  usaha untuk terus 
memartabatkan  dan memperkukuhkan  bahasa Melayu.   Penyelidikan  
tentang bahasa Melayu  dan penulisan kertas kerja dalam bahasa Melayu 
tetap diteruskan agar bahasa Melayu terus relevan  dalam menghadapi 
pelbagai cabaran.  Hal ini bermaksud bahasa Melayu tetap relevan sebagai 
bahasa yang beruapaya untuk menyampaikan ilmu, pendidikan, falsafah 
dan akal budi.  Sehubungan dengan itu, kemunculan buku ini  tepat 
pada masanya kerana perbincangan dalam buku ini  memperlihatkan 
perkembangan kajian linguistik yang kontemporari.  

Kajian linguistik kontemporari ini memperlihatkan bahasa Melayu sebagai 
data   yang boleh dikaji merentas pelbagai bidang linguistik meliputi 
linguistik teoretis dan linguistik aplikasi.  Linguistik teoretis dalam buku 
ini ialah fonetik, fonologi, morfologi, sintaksis dan semantik.  Linguistik 
aplikasi dalam buku ini meliputi bidang  sosiolinguistik, pragmatik,  dan  
estimologi. Data bahasa  meliputi pelbagai bentuk data  seperti data korpus, 
media sosial, novel atau teks dan bentuk data yang lain. Kepelbagaian ini 
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REALISASI MASA MULA BERSUARA 
BUNYI PLOSIF DALAM PENGHASILAN 
BAHASA IBUNDA & BAHASA MELAYU 

OLEH PENUTUR LELAKI ITALI

Norhaniza Abdul Khairi,1, Shahidi A.H.2 

1Pusat Pengajian Ilmu Kemanusiaan, Universiti Sains Malaysia, 
11900, Minden, Pulau Pinang, Malaysia

2 Pusat Kelestarian Warisan dan Kebitaraan Melayu, 
Fakulti Sains Sosial dan Kemasyarakatan,

Universiti Kebangsaan Malaysia, 43600, Bangi,  Selangor, Malaysia

2.1	 PENGENALAN

Pertuturan manusia terhasil dari satu sistem penghasilan bunyi unik 
bagi setiap individu. Kegiatan mekanisme penghasilan bunyi pertuturan 
manusia berlaku di dalam rongga laringeal yang menempatkan laring 
sebagai salah satu komponen utama mekanisme penghasilan bunyi. Laring 
merupakan binaan yang menjadi tempat terhasilnya proses bersuara dan 
kawalan nada seru (Gick,  Wilson,  & Derrick, 2013). 

Proses bersuara yang dihasilkan oleh setiap individu bersifat unik. 
Keunikan itu hanya dapat dilihat menerusi ciri-ciri akustik.  Ciri-ciri 
akustik boleh diteliti dalam bentuk gelombang bunyi menerusi analisis 
spektrografik. Paparan gelombang bunyi ini bukan sahaja menunjukkan 
corak gelombang yang berbeza bagi bunyi-bunyi yang berlainan, bahkan 
membentangkan ciri-ciri khusus akustik sesuatu bunyi yang dihasilkan 
oleh seseorang individu. Ciri-ciri ini turut berbeza antara individu yang 
berlainan jantina. Perbezaan ciri akustik juga dipengaruhi oleh posisi 
bunyi dalam kata yang dituturkan, segmen bunyi yang berada bersebelahan 
dengannya serta faktor-faktor fonologi lain yang wujud bersamanya. 

BAB 2
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3.1	 PENGENALAN

Malaysia terdiri daripada tiga kaum yang utama, iaitu Melayu, Cina dan 
India, maka pemerolehan bahasa mahupun dialek oleh seseorang adalah 
luas. Dari aspek pendidikan, mata pelajaran bahasa Melayu ialah mata 
pelajaran yang wajib diambil oleh setiap orang pelajar. Namun begitu, 
bahasa Melayu dalam komunikasi seharian dalam kalangan orang Cina 
masih dipengaruhi oleh pelat ataupun dialek bahasa Cina yang tersendiri. 
Sehubungan dengan itu, kajian ini, bertujuan untuk menunjukkan pengaruh 
proses fonologi  dialek Fuzhou Sibu, Sarawak dalam bahasa Melayu. Etnik 
Fuzhou merupakan salah satu etnik Cina di Sarawak.  Jika dibandingkan 
dengan kumpulan etnik lain dalam negeri Sarawak, masyarakat Fuzhou 
boleh dikatakan memiliki identiti yang tersendiri.  Hal ini dikatakan 
demikian kerana mereka dianggap sebagai kumpulan etnik yang dinamik 
dan berdaya saing malah memperlihatkan sifat tahan lasak, tabah, bijak, 
berjimat cermat dan berpandangan jauh (Persatuan Foochow Sibu, 1991). 
Apabila dilihat dari segi bilangan orang Fuzhou yang menetap di Sibu, 
mereka merupakan penduduk majoriti di Sibu dan mereka memainkan 
peranan yang penting dalam pembangunan di Sibu (Wong, 2008). 

PROSES PENASALAN DAN 
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4.1	 PENGENALAN

Dalam buku-buku tatabahasa bahasa Melayu (Abdullah, 1994; Asmah, 
2008;Asmah, 2009; Mees, 1969; Nik Safiah et al., 2015; Ramli, 1995) dan 
karya-karya oleh sarjana lain (Gan Kok Siong, 1991; Imran Ho, 1993;) kata 
sudah dan telah dikenali sebagai kata bantu aspek perfektif yang fungsinya 
adalah untuk menyatakan masa sesuatu perbuatan atau keadaan itu sudah 
selesai dilakukan pada waktu lampau. Leksikal lain dalam kategori kata 
bantu aspek, antaranya ialah akan, masih, sedang, mula, baru, belum, 
dan pernah. Kata bantu aspek yang hadir sebelum kata kerja ini bersifat 
memberi keterangan yang lebih lanjut mengenai sesuatu perbuatan dan 
keadaan dari segi masa lampau, masa kini, atau masa hadapan. Mengenai 
kata sudah dan telah ini, ada beberapa sarjana (Alisjabanah, 1954; Fokker, 
1951; McCoy, 1986) yang menanggapi kedua-dua kata ini boleh digunakan 
secara silih berganti apabila dilihat dari sudut selera pengarang. Dari segi 
perbezaannya, ada yang mengatakan kata telah hanya digunakan dalam 
tulisan, manakal kata sudah dalam kedua-dua bentuk bahasa lisan dan 
tulisan. Walau bagaimanapun dalam nada yang lebih formal, sudah terdapat 
beberapa kajian dan catatan yang lebih ilmiah tentang kata sudah dan telah 
kerana sifatnya yang tidak begitu jelas dalam penggunaannya. Asmah Haji 

PERI LAKU SINTAKSIS DAN SEMANTIK 
KATA SUDAH DAN TELAH DALAM 
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Berdasarkan huraian terhadap sejumlah data yang ditemukan melalui 
pencarian konkordans, berikut dikemukakan beberapa hal sebagai 
kesimpulan kajian ini.  Dari aspek sintaksis sisipan dengan kata modal, 
kata nafi, kata bilangan dan kata aspek semakin boleh dilakukan antara 
kata sudah dengan kata kerja. Kehadiran kata sudah dan telah sebelum 
kata adjektif pula dibezakan apabila kata telah menunjukkan keupayaan 
yang sangat terbatas untuk berdamping dengan kata adjektif. Kata sudah 
pula menunjukkan peri laku sebaliknya.  Bagi partikel –kah dan–lah pula, 
didapati hanya kata sudah sahaja yang menunjukkan kebolehterimaan 
partikel tersebut. 

Dari aspek semantik, kata sudah tergolong dalam aspek perfektif dan tak 
perfektif (imperfektif) manakala kata telah sebagai aspek perfektif sahaja. 
Kata sudah juga digunakan untuk menjelaskan konsep inkoaktif. Perkaitan 
kata sudah melibatkan aspek jenis situasi menunjukkan sifatnya sebagai 
penyelesaian (accomplishment) yang melibatkan pandangan keseluruhan 
terhadap situasi yang berlaku membabitkan titik permulaan, titik 
pertengahan dan titik penamat. Kata sudah juga boleh mengungkapkan 
sesuatu yang belum berlaku (irealis). Dari segi aspek modalitas pula, 
hanya kata sudah berperanan dalam menyatakan makna pemikiran dan 
sikap penutur. Kata sudah dalam aspek modalitas ini digunakan bagi 
menonjolkan rasa penutur sama ada positif ataupun negatif berkaitan 
sesuatu hal yang berlaku. Di samping itu, kata sudah digunakan untuk 
mengungkapkan perkara belum dan sudah pun berlaku serta kata sudah 
bersama-sama kata -lah boleh digunakan sebagai penegas/emfatis dalam 
ayat.
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5.1	 PENGENALAN

Bahasa Melayu ialah “bahasa berkonfigurasi’, iaitu bahasa mempunyai 
urutan kata dasar yang tetap, yakni Subjek-Kata Kerja-Objek (SKO), 
menurut Ramli (1995).  Ramli menambah bahwa urutan kata dasar untuk 
sebuah ayat penyata ialah “Subjek-FLEKSI-Kata Kerja-Objek (1995: 2).  
Dengan kata lain, bahasa Melayu terdiri daripada (a) subjek yang diwakili 
oleh ‘subjek’ dan (b) predikat yang diwakili oleh ‘Kata Kerja-Objek’ dan 
‘FLEKSI-Kata Kerja-Objek’ dalam urutan kata yang dinyatakan oleh Ramli 
(1995). Nik Safiah et al. (2015) menegaskan bahawa subjek ini mendahului 
predikat dalam binaan ayat dasar.  

Bentuk ini boleh dilihat dalam (1) dan (2).

(1) Ahmad [guru]. (Nik Safiah et al., 
2015; 464)

subjek predikat

(2) Ibu pejabat firma itu [besar]. (Nik Safiah et al., 
2015; 474)

subjek predikat

Namun begitu, ada ketikanya, predikat hadir sebelum subjek, dan 
kehadiran ini  bukanlah sesuatu yang pelik dan janggal.  Kehadiran ini 
boleh dilihat dalam ayat (4) yang berasal daripada ayat (3).
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TERBAHAGI AYAT BAHASA MELAYU

Norsofiah Abu Bakar1, Radiah Yusoff2

1,2Pusat Pengajian Ilmu Kemanusiaan, 
Universiti Sains Malaysia, 

11800, Minden, Pulau Pinang, Malaysia 

BAB 5

FINAL INSERT_Linguistik Kotemporari.indd   67FINAL INSERT_Linguistik Kotemporari.indd   67 4/26/2021   10:12:57 AM4/26/2021   10:12:57 AM



82

Linguistik Kontemporari 

5.8	 KESIMPULAN

Bukti daripada korpus menunjukkan bahawa, dalam bahasa Melayu,  
predikat terbahagi wujud melalui proses pendepanan atau penjudulan 
unsur yang berfungsi gramatis keterangan yang menyebabkan keterangan 
itu boleh berada di kedudukan awal ayat.  Keterangan ini merupakan 
sebahagian predikat.  Di samping kehadiran di awal ayat, keterangan 
juga boleh hadir di tengah ayat atau di akhir ayat.  Selain itu, korpus juga 
menunjukkan bahawa sesebuah ayat boleh mempunyai lebih daripada 
satu keterangan.  Korpus juga menunjukkan bahawa keterangan boleh 
terdiri daripada satu frasa atau klausa pancangan.  Di samping itu, istilah 
keterangan dan pelengkap perlu dibezakan dengan jelas bagi mengelakkan 
kekeliruan tentang fungsi gramatis yang wajib dan yang opsyenal dalam 
sesuatu predikat.
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6.1	 PENGENALAN

Morfologi merupakan unit terkecil yang bermakna dan boleh 
dikembangkan menjadi ayat. Menurut Abdullah Hassan (2013), morfologi 
ialah bidang linguistik yang mengkaji cara perkataan dibina. Perkataan  
merupakan unit asas yang mengisi struktur frasa bagi membina ayat.
Sesuatu ayat tidak dapat dibina dengan betul sekiranya aspek morfologi 
ini tidak dikuasai dengan baik. Penggunaannya dari aspek struktur boleh 
menjadi betul, tetapi dari aspek konteks ayat mungkin boleh menjadi salah. 

Pembelajaran aspek morfologi bahasa Melayu khususnya oleh pelajar 
asing sebenarnya menimbulkan beberapa masalah khususnya dari segi 
penerbitan kata dan penggunaan kata yang betul dalam konteks ayat yang 
betul. Hal ini disebabkan oleh kurangnya pengetahuan tentang proses 
pembentukan kata seperti proses pengimbuhan, proses pemajmukan, dan 
proses penggandaan. Selain itu, kebanyakan pelajar juga sering melakukan 
kesalahan dalam menggunakan perkataan yang mendukung makna yang 
bersesuaian dalam konteks ayat. Hal ini menjadi bertambah rumit bagi kata-
kata yang berimbuhan kerana imbuhan dalam bahasa Melayu mendukung 
makna yang tertentu [sangat abstrak] dan berfungsi menerbitkan golongan 

STRATEGI PENGAJARAN ADJEKTIF 
OLEH PELAJAR ASING BERDASARKAN 

KORPUS DAN MEDAN SEMANTIK 

1Nur Nazira Nazr, Hasmidar Hassan2

1,2Akademi Pengajian Melayu, Universiti Malaya, 
50603, Kuala Lumpur, Malaysia
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dalam adjektif yang dianalisis untuk mengajarkan perkataan tersebut 
berdasarkan kesesuaian ayat dan konteks kepada pelajar. Hal ini bagi 
membolehkan pelajar-pelajar tersebut memahami penggunaan perkataan 
tersebut dalam ayat. Seterusnya, bagi pembelajaran peringkat yang lebih 
tinggi, guru boleh meningkatkan lagi jumlah perkataan untuk diajarkan 
kepada pelajar. Oleh itu, pelajar akan mudah memahami penggunaan 
sesuatu adjektif berdasarkan konteks.  Sehubungan dengan itu, strategi 
pengajaran dan pembelajaran adjektif bahasa Melayu berdasarkan korpus 
DBP dan pemetaan medan semantik kata adjektif berdasarkan ayat yang 
dijana daripada korpus ini harus dimanfaatkan oleh para guru atau pengajar 
bahasa Melayu kepada pelajar asing. Dengan adanya maklumat ini, para 
guru atau tenaga pengajar akan dapat menyusun bahan pengajaran dengan 
lebih baik. Bagi memudahkan pengajaran dan pembelajaran adjektif ini 
kepada pelajar asing, guru perlu memilih beberapa kolokasi atau kata yang 
hadir dengan kata adjektif yang dipelajari.
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7.1	 PENGENALAN

Bahagian pendahuluan merupakan bahagian utama dalam penulisan 
karangan yang penting untuk diteliti. Tidak terkecuali bahawa skema 
penilaian penulisan juga penting bagi memastikan aspek Kemahiran 
Berfikir Aras Tinggi (selepas ini disebut sebagai KBAT) juga diterapkan 
oleh para pelajar dalam penulisan mereka. Kozlow dan Bellamy (2004) 
menyatakan bahawa aktiviti penulisan melibatkan aktiviti berfikir aras 
tinggi yang kompleks dan berbeza memerlukan imaginatif perasaan, 
tahap minda, cita rasa dan tahap kognitif penulis tersebut. Beyer (1988) 
pula menyatakan bahawa proses berfikir mempunyai perkaitan dengan 
kecenderungan dan kesanggupan seseorang untuk terlibat dalam 
aktiviti penulisan karangan. Menurut Kementerian Pendidikan Malaysia 
(2014), Kemahiran Berfikir Aras Tinggi (KBAT) ialah keupayaan untuk 
mengaplikasikan pengetahuan, kemahiran dan nilai dalam membuat 
penaakulan bagi menyelesaikan masalah, membuat keputusan, berinovasi 
dan berupaya mencipta sesuatu yang baharu.
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7.9	 KESIMPULAN

Secara keseluruhannya, analisis yang dilakukan menerusi jadual pemetaan 
metafora konsepsi dapat berjaya menghasilkan inventori KBAT.  Inventori 
ini  sesuai dengan konteks ayat dalam sampel pendahuluan karangan pelajar 
yang telah dikaji. Sebanyak tiga jenis metafora konsepsi telah berjaya dikenal 
pasti menerusi keseluruhan analisis tersebut, iaitu metafora ontologi, 
metafora orientasi dan metafora struktural. Setiap sampel pendahuluan 
tergolong dalam jenis metafora konsepsi yang berbeza mengikut makna 
tersirat dalam konteks leksikal yang dihasilkan. Dengan ini, kita dapat 
menyimpulkan bahawa setiap pendahuluan yang dihasilkan dalam 
sesebuah karangan, khususnya karangan jeni perbincangan sememangnya 
mempunyai elemen KBAT yang sewajarnya dapat dikonsepsikan menerusi 
Teori Metafora Konsepsi (TMK). Analisis inventori KBAT yang dijadikan 
landasan kepada hubungan antara konteks pendidikan dan bidang 
semantik secara tidak langsung. Kajian ini juga meneliti analisis dari aspek 
semantik kognitif, dengan  idea dalam penulisan bahagian pendahuluan 
karangan mempunyai kepelbagaian makna leksikal yang berkait rapat 
dengan konteks kognitif pelajar.
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8.1	 PENDAHULUAN

Usaha memartabatkan linguistik atau pengajian bahasa dan pendidikan 
bahasa berkait rapat dengan iltizam dan perancangan untuk meletakkan 
kedua-duanya bidang itu dalam konteks pembangunan tamadun dan 
juga pembangunan negara. Selama linguistik dinilai sebagai sekadar satu 
disiplin ilmu dalam ilmu kemanusiaan dan kemasyarakatan, bidang itu 
tidak tampak keunggulannya berbanding dengan bidang atau disiplin-
disiplin lain. Demikian juga, selagi pendidikan bahasa dinilai sekadar 
proses mekanis pemerolehan bahasa, maka bidang itu pun tidak ketara 
keunggulannya dalam pembinaan dan pengembangan tamadun. Makalah 
ini mengupas linguistik sebagai disiplin ilmu yang bukan sekadar mengkaji 
fenomena sosial tetapi yang berkait rapat dengan pembinaan diri insan, 
pengilmuan insan dan pembangunan tamadun keseluruhannya. Dalam 
bidang pendidikan bahasa pula, anjakan paradigma yang paling dasar 
adalah untuk memahami idealisme dalam pendidikan bahasa yang 
berkaitan dengan aspek falsafah pendidikan bahasa itu sendiri, terutama 
yang berkaitan dengan isu epistemologi (teori ilmu) tentang konsep bahasa 
dan matlamat pendidikan bahasa.  Dua sisi utama pendidikan bahasa yang 
dibincangkan: 

PEMARTABATAN LINGUISTIK 
DAN PENDIDIKAN BAHASA: APA, 

MENGAPA DAN BAGAIMANA?

Awang Sariyan1
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8.8	 KESIMPULAN

Makalah ini mengupas martabat linguistik sebagai disiplin ilmu dan 
pendidikan bahasa sebagai terapan atau aplikasi linguistik dalam bidang 
pendidikan, dengan berdasarkan presmis epistemologi yang pada 
hakikatnya meletakkan bahasa sebagai disiplin unggul. Demikian juga, 
pendidikan bahasa perlu dimartabatkan dalam konteks fungsinya bukan 
sahaja untuk pemerolehan bahasa secara mekanis tetapi untuk pembinaan 
insan dan tamadun.

Tambahan pula, pada hemat penulis, pendidikan bahasa bukan proses yang 
mekanis sifatnya, sebaliknya proses yang sarat-nilai, sarat-impian, sarat-
amanah dan sarat-budaya. Maka itu, pertimbangan seharusnya diberikan 
kepada matlamat yang lebih hakiki daripada sekadar memberikan 
pengetahuan dan kemahiran mekanis tentang bahasa.
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9.1	 PENGENALAN

Penggunaan sesuatu bahasa tidak dapat tidak hadir dalam bentuk bebas 
variasi menurut Idris Aman dan Azlan Mis (2014). Bentuk variasi bahasa ini 
digelar sebagai dialek, iaitu pecahan daripada variasi penggunaan bahasa 
yang boleh diperlihat menerusi kelainan penggunaan bahasa. Istilah dialek 
ini berasal daripada kata Yunani ‘dialektos’ iaitu mewakili kepada kelainan 
kecil bahasa yang diguna pakai dalam kalangan penduduk di Yunani. 
“Setiap dialek itu mewarisi ilmu dan seni leluhur bangsa; setiap dialek itu 
diperkaya dengan sastera lisan yang indah dan rumit, dengan kosa kata 
khas dalam pelbagai bidang tertentu dan dengan falsafah serta epistimologi 
tradisional yang mendalam” menurut Collins, J.T. (1999). Kepelbagaian 
penggunaan dialek yang dipertuturkan di Malaysia membuktikan bahawa 
negara Malaysia merupakan suatu negara yang mempunyai keunikan 
untuk dikaji.

The New Croller Webster International Dictionary of the English Language, 
Vol 1 (1971) mendefinisikan dialek sebagai satu bentuk keragaman 
tertentu daripada bahasa yang sama keluarganya. Secara amnya, dialek 
merupakan pecahan daripada bentuk standard yang dipertuturkan dalam 
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10.1	 PENGENALAN

Dalam budaya masyarakat Melayu, penggunaan ujaran tak langsung 
bukan sahaja digunakan dalam bahasa pertuturan seharian, tetapi 
turut digunakan dalam penulisan karya sastera khususnya skrip drama. 
Kewujudan ujaran tak langsung dalam karya sastera tersebut bukannya 
bersifat seni semata-mata, tetapi wujud disebabkan oleh pemikiran 
dan pengalaman yang nyata diperoleh oleh penulis-penulisnya melalui 
pergaulan serta adaptasi daripada adat, budaya, sosial, agama dan alam 
sekeliling masyarakat Melayu.

Dalam skrip drama, unsur yang utama ialah dialog. Dramatis kebiasaannya 
akan mencorakkan skrip drama mereka dengan dialog yang mengandungi 
pelbagai jenis ujaran. Pemilihan sesuatu ujaran amat penting, misalnya 
penggunaan ujaran langsung dan ujaran tak langsung supaya makna 
untuk setiap mesej yang ingin dilontarkan dapat disampaikan sepenuhnya 
secara berkesan.

Penggunaan ujaran tak langsung dalam dialog antara watak bagi sesebuah 
drama telah menjadi kemestian yang tidak dapat tidak perlu dihadirkan 
oleh pengarangnya. Hal ini dikatakan demikian kerana dialog yang 
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11.1	 PENGENALAN

Aspek kesantunan penting dalam menjaga hubungan antara penutur 
dengan pendengar dalam sesuatu interaksi. Aspek kesantunan ini merujuk 
tingkah laku dan tutur kata yang beradab dalam kelompok masyarakat 
untuk memelihara hubungan yang baik sesama kelompok masyarakat 
terutama yang melibatkan penutur dan pendengar dalam sesuatu 
interaksi. Hubungan yang baik antara penutur dengan pendengar dalam 
interaksi dianggap sebagai satu interaksi yang berjaya. Hal ini dikatakan 
demikian kerana penutur dan pendengar mampu mengekalkan hubungan 
dan keharmonian mereka sebagai pengguna bahasa dengan baik. Dalam 
konteks negara Malaysia yang terdiri daripada pelbagai kaum dan etnik, 
aspek kesantunan merupakan tonggak keharmonian antara pelbagai 
kaum. Hal ini jelas apabila aspek Kesopanan dan Kesusilaan diangkat 
sebagai prinsip Rukun Negara Malaysia yang kelima.

Kini, penggunaan teknologi komunikasi, internet atau alam maya telah 
menjadi wadah baru yang berisiko tinggi bagi penggunanya mengungkapkan 
hal-hal yang tertentu dengan cara yang tidak santun secara terbuka. 
Masyarakat kini lebih berani untuk melemparkan komen yang tidak 
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Sebagai cadangan kajian pada masa akan datang, dicadangkan agar aspek 
kesantunan dan ketaksantunan pengguna media sosial terus dikaji dalam  
aplikasi lain seperti twitter, Whatsapp dan telegram. Kajian-kajian seperti 
ini akan dapat  memperlihatkan dapatan yang berbeza kerana pengguna 
media sosial ini berbeza selain wujudnya faktor-faktor lain seperti 
perbezaan umur, perbezaan taraf pendidikan, dan perbezaan taraf sosial 
dan ekonomi serta topik yang dibincangkan. 
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12.1	 PENGENALAN

Bahasa memainkan peranan penting dalam kehidupan kita kerana bahasa 
merupakan alat perantaraan yang digunakan oleh kelompok masyarakat 
untuk berkomunikasi antara satu sama lain. Menurut Abd. Wahid Jais 
dan Faezah Kassim (2009), alat komunikasi ini diperlukan dan digunakan 
dalam menyampaikan dan mengutarakan kehendak, maksud, harapan 
serta gagasan supaya dapat diketahui dan difahami oleh orang lain. 
Penggunaan bahasa dalam komunikasi ini mampu mencerminkan fikiran, 
budaya, budi pekerti, dan jiwa seseorang pengguna bahasa.

Aspek kesantunan berbahasa merupakan satu aspek yang penting yang 
perlu diterapkan dalam diri seseorang pengguna bahasa. Kepentingan ini 
jelas kerana kesantunan merupakan tonggak keharmonian antara pelbagai 
kaum. Hal ini diperkatakan apabila aspek Kesopanan dan Kesusilaan 
diangkat sebagai prinsip Rukun Negara Malaysia yang kelima (Raduan 
Tambi, 2013). Raduan Tambi (2013) menyatakan bahawa kesopanan dan 
kesusilaan seseorang boleh dinilai berdasarkan tingkah laku dan tutur 
kata atau kesantunan berbahasa seseorang itu. Tingkah laku dan tutur 
kata dalam berbahasa menjadi asas kepada keterampilan sesuatu bangsa. 
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kerana penutur tidak menggunakan  kata-kata  yang tidak santun seperti 
kata cemuhan, kata yang mendukung makna yang negatif dan kata yang 
berunsur tabu.  Strategi sindiran ini dijadikan pilihan penutur ini dalam 
perbahasan parlimen ini kerana strategi ini  dapat memenuhi hasrat dan 
hajat penutur untuk menyampaikan maksud yang tertentu (misalnya  
untuk mengkritik ) dengan cara yang bersahaja (tidak ketara ataupun tidak 
menonjol).

12.6	 KESIMPULAN

Dalam kajian ini, pengkaji telah menemui aspek kesantunan dan 
ketaksantunan menerusi hansard atau Penyata Rasmi Perbahasan Parlimen 
Dewan Rakyat keempat belas, penggal pertama, mesyuarat pertama 2018. 
Pengkaji cenderung untuk mencadangkan kepada pengkaji-pengkaji 
seterusnya agar menjalankan kajian aspek kesantunan dan ketaksantunan 
yang terdapat dalam perbahasan atau media sosial lain.
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13.1	 PENGENALAN

Facebook merupakan media sosial dan medium komunikasi yang 
sangat popular yang mula diperkenalkan pada tahun 2004 oleh Mark 
Zuckerberg (Maslida Yusof dan Karim Harun, 2015). Facebook menjadi 
saluran kepada perkongsian maklumat dan secara tidak langsung dapat 
membina hubungan sosial sesama pengguna (Rohaidah Mashudi et al., 
2018). Medium ini menghubungkan manusia daripada pelbagai benua 
dan medium ini dikatakan dapat mengumpulkan ahli keluarga dan rakan-
rakan untuk berkongsi pelbagai latar dan minat yang sama di alam maya, 
sama ada pernah berjumpa atau tidak secara bersemuka (Maslida Yusof 
dan Karim Harun, 2015).

Selain itu, Facebook juga membolehkan penggunanya berhubung dengan 
rakan-rakan dengan lebih pantas, mudah, murah dan melangkaui geografi 
(Mohd Khairuddin dan Mohamad Fauzi, 2014). Medan komunikasi ini 
membolehkan pengguna untuk menonjolkan diri dan corak jaringan 
sosial mereka dengan mudah antara pengguna yang lain (Ellison et al., 
1996; Mohd Khairuddin dan Mohamad Fauzi, 2014). Pengguna yang 
menggunakan Facebook ini dapat membina hubungan yang positif secara 
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13.10	 KESIMPULAN

Tinjauan kajian lepas menunjukkan bahawa Facebook merupakan medium 
yang boleh digunakan untuk mengkaji data bahasa. Didapati bahawa 
kajian linguistik menggunakan Facebook boleh merentasi pelbagai bidang, 
iaitu morfologi, sintaksis, semantik, pragmatik dan wacana.  Berdasarkan 
dapatan kajian lepas, ternyata bahawa terdapat banyak penemuan baru 
dalam konteks media sosial yang berbeza dengan keadaan yang sebenar.  
Di samping itu, kajian linguistik dalam Facebook menunjukkan bahawa 
data bahasa merupakan data yang natural dan autentik. Oleh itu, kajian 
ini berharap banyak kajian linguistik daripada pelbagai aspek boleh dikaji 
daripada Facebook. 
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14.1	 PENGENALAN 

Kelancaran proses komunikasi antara pihak yang terlibat dalam perbualan 
dan pencapaian matlamat komunikasi bergantung pada kerjasama peserta 
perbualan. Peserta perbualan hendaklah menunjukkan kesanggupan dan 
kebolehan bekerjasama untuk memastikan kelancaran perbualan. Prinsip 
Kerjasama Grice (1975) merupakan salah satu prinsip yang berkaitan 
dengan tatacara berkomunikasi.  Prinsip ini menggariskan perkara yang 
harus dikatakan oleh peserta perbualan untuk kejayaan komunikasi. Prinsip 
ini menerangkan cara peserta perbualan bekerjasama untuk memberikan 
maklumat yang cukup, benar, relevan dan jelas. Prinsip kerjasama ini antara 
sebahagian prinsip kesantunan berbahasa yang membolehkan peserta 
sesuatu perbualan berkomunikasi dengan anggapan bahawa peserta lain 
bersedia untuk bekerjasama. Menurut Grice, sumbangan yang diharapkan 
daripada peserta perbualan bersesuaian dengan perkara yang diperlukan, 
tujuan dan arah percakapan yang sedang berlangsung.

Prinsip Kerjasama Grice (1975) memiliki empat maksim, iaitu maksim 
kualiti, kuantiti, relevan dan cara. Maksim-maksim Grice dapat 
melancarkan perbualan apabila wujud kerjasama dalam komunikasi. 
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Di samping itu, pertuturan mereka sering tidak jelas dan teratur. Keadaan 
ini boleh menimbulkan unsur humor atau situasi lucu yang menggelikan 
hati penonton. Hal yang demikian menyebabkan kerap berlaku pelanggaran 
maksim relevan dan maksim cara. 

Hasil penelitian kajian ini merupakan tambahan pada rujukan dan dapat 
menyumbangkan pengetahuan dalam bidang pragmatik. Kajian ini 
juga dapat menyingkap pelanggaran maksim tuturan bahasa Malaysia 
yang boleh mewujudkan kesan jenaka. Dengan mengkaji pelanggaran 
maksim Grice dalam rancangan komedi, pemahaman yang lebih banyak 
berkenaan hubungan antara maksim Grice dengan kesan komedi 
dalam perbualan dapat ditonjolkan.   Hasil kajian ini diharapkan dapat 
digunakan sebagai bahan pengajaran bahasa di sekolah menengah dan 
pusat pengajian tinggi untuk meningkatkan kefahaman pelajar tentang 
keberkesanan berkomunikasi. Pengajar dapat menerangkan tatacara 
perbualan untuk melancarkan proses komunikasi. Data kajian ini dapat 
memberi pengetahuan tentang sebahagian strategi yang digunakan untuk 
menghiburkan hati penonton rancangan komedi. Hal ini dapat memberi 
panduan berkenaan strategi yang boleh diguna untuk menyelitkan unsur 
humor dalam perbualan harian dan juga dalam penerbitan rancangan 
hiburan seperti bual bicara, filem dan situasi komedi. Kajian ini juga 
dapat memberikan maklumat kepada pengkaji untuk meneruskan kajian 
lanjutan dalam bidang pragmatik.
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15.1	 PENGENALAN

Bahasa Melayu banyak menerima pengaruh daripada pelbagai bahasa 
lain seperti bahasa Arab, Parsi, Cina, Sanskrit, Portugis, Hindi, Inggeris, 
Tamil, Portugis dan bahasa serumpun, seperti Jawa, Sunda dan lain-
lain (Nathesan 20,15; Noresah, 2009). Peminjaman perkataan tidak 
hanya berlaku pada bahasa Melayu sahaja, malah bahasa-bahasa lain 
dengan tujuan penakatannya (Thomason, 2001). Peminjaman bahasa 
dapat dibuktikan melalui A Malay-English Dictionary karya Wilkinson 
(1901) yang menunjukkan bahawa bahasa Melayu banyak meminjam 
kosa kata daripada pelbagai bahasa dan salah satunya ialah bahasa Arab. 
Proses peminjaman bahasa berkait rapat dengan bidang etimologi yang 
sebenarnya dapat menghuraikan proses pemerolehan perkataan ke dalam 
sesuatu bahasa. 

Bidang etimologi pada masa lampau berkait rapat kepada filologi tetapi 
sebenarnya ia adalah juga penting dalam bidang linguistik. Etimologi 
merupakan satu bidang yang menyiasat atau mengkaji sejarah perkataan 
(Durkin, 2009). Ruhlen (1991) berpendapat bahawa melalui etimologi 
persamaan bentuk perkataan dari pelbagai bahasa dapat dijejaki dan 
dikaji melalui kesamaan secara semantik dan fonetik, dan persamaannya 
dijelaskan melalui hipotesis asal usul. Collins (2003) menyatakan bahawa 
kajian etimologi bukan sekadar menyenaraikan kata serapan yang terdapat 
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agama, misalnya, ‘insaf ’, ‘khiyanat’, ‘khalwat’, ‘hormat’, ‘jihad’ dan ‘batal’. 
Berbeza pula dengan peminjaman daripada bahasa lain seperti Belanda 
dan Portugis yang kebanyakan perkataannya melibatkan aspek peperangan 
dan pentadbiran. Contohnya perkataan ‘armada’, ‘algojo’, ‘bendera’, ‘soldadu’ 
atau ‘askar’, ‘pistol’, ‘senapang’, ‘markas’, atau ‘gudang’, ‘kompeni’ dan banyak 
lagi. 

15.8	 KESIMPULAN

Secara keseluruhannya, peminjaman bahasa merupakan satu proses 
yang penting dalam perkembangan sesuatu bahasa. Pertembungan 
bahasa dan budaya merupakan faktor berlakunya peminjaman perkataan 
oleh sesebuah masyarakat. Sebenarnya, kajian yang dilakukan ini tidak 
menyeluruh dari sudut etimologi kerana tidak dibincangkan waktu 
kemasukan atau keberadaan sesebuah perkataan di dalam bahasa Melayu. 
Seperti kamus yang dihasilkan oleh Wilkinson (1901) dan Winstedt 
(1914) yang hanya mengenal pasti asal usul perkataan yang dipinjam 
tetapi tidak diberikan dan dibincangkan secara khusus mengenai waktu 
perkataan yang dipinjam masuk atau muncul di dalam bahasa Melayu. 
Collins (2003) juga menegaskan bahawa etimologi perlu menjejaki tarikh 
kali pertama perkataan itu digunakan. Begitu juga dengan Trask (1999) 
yang menjelaskan bahawa tugas ahli etimologi adalah untuk meneliti bila 
sesuatu perkataan itu pertama kali digunakan, di mana, oleh siapa, dan 
dalam pengertian apa. Oleh itu, perlu ada penambahbaikan dalam kajian 
ini supaya ianya lebih jelas dan bermakna. 
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16.1	 PENGENALAN

Masyarakat Melayu merupakan salah satu daripada lapan etnik budaya 
asli di Wilayah Sumatera Utara, Indonesia dan bahasa Melayu merupakan 
salah satu bahasa daerah yang digunakan oleh masyarakat Melayu di 
wilayah tersebut. Selain bahasa Melayu Langkat, Deli, Batubara, Asahan, 
dan Labuhan Batu, Bahasa Melayu Serdang (seterusnya disebut BMS) 
merupakan salah satu dialek bahasa Melayu yang terdapat di daerah 
Serdang Bedagai (SB), Wilayah Sumatera Utara (Sumut). Bahasa Melayu 
Serdang masih digunakan sebagai alat untuk menyampaikan unsur-unsur 
kebudayaan. Ini terbukti menerusi penggunaan pantun dan ungkapan 
dalam upacara adat istiadat, deklamasi puisi dan gurindam dalam aktiviti 
seni, serta usaha untuk memelihara karya sastera masyarakat seperti cerita 
rakyat melalui pembelajaran dan sosialisasi. Terdapat petua daripada 
generasi lama yang digunakan sebagai pedoman atau nasihat, disampaikan 
oleh ibu bapa kepada anak-anak mereka apabila anak-anak mereka akan 
berada jauh di perantauan seperti: Kalau engkau terdesak mudik malam,/ 
walau biduk tirus pengayuh puntung,/ Rengkuh dayung,/Songsong arus 
walau kelam,/ Tapi, jangan lupa bertawakal kepada Tuhan,/ Insya Allah 
dapat kau jangkau pantai dan daratan (Gusti 2018). Ungkapan berbentuk 
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17.1	 PENGENALAN

Cacat pendengaran juga dikenali sebagai pekak atau tuli di Malaysia. 
Individu pekak tidak semestinya bisu walaupun terdapat individu pekak 
yang mengalami kecacatan bisu pada  masa yang sama. Lazimnya, individu 
yang mengalami masalah pekak sejak lahir akan mendapatkan pengesahan 
pengamal perubatan bertauliah (doktor) bagi mendapatkan kad Orang 
Kelainan Upaya (OKU).  Melalui cara ini, pelbagai kemudahan dari segi 
pendidikan, kemahiran dan bantuan disediakan oleh pihak berwajib 
kepada individu kategori OKU Pekak. 

Menurut Ainon Mohd dan Abdullah Hassan (2011: 18), pekak bererti tuli. 
Manakala, Kamus Dewan Edisi Keempat (2005: 1161) mendefinisikan 
pekak sebagai tidak dapat mendengar langsung atau tidak dapat 
mendengar dengan baik, tuli. Walau bagaimanapun, penggunaan istilah 
“cacat pendengaran” adalah perkataan yang santun digunakan dalam 
situasi tertentu. Namun begitu, istilah “pekak” dan “tuli” boleh digunakan 
jika keadaan sesuai. Penggunaan istilah cacat pendengaran dilihat lebih 
sesuai digunakan dalam pelbagai situasi. Hal ini kerana penggunaan istilah 
pekak mahupun tuli memperlihatkan penggunaan bahasa yang agak keras 
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dengan baik. Pemahaman dalam sesuatu maklumat yang tidak jelas tetap 
membolehkan komunikasi dilakukan  dengan menggunakan perulangan 
sebutan ayat, isyarat tangan serta badan dan gerak bibir. Oleh yang 
demikian, dapat dilihat bahawa individu OKU yang mengalami masalah 
cacat pendengaran dapat dibantu dengan pelbagai inisiatif daripada 
orang sekeliling. Maka, pentingnya permulaan pemerolehan bahasa yang 
bermula daripada rumah lagi bagi memantapkan komunikasi OKU yang 
dikategorikan sebagai pekak.
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